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testantske propovednike p a h a j o v ječe; kdor se n o i : c vrniti v naročje 
katoliški cerkvi in ne p o d p i s e slovenske aLi nemške prisege. , . lit mora 
brez usmiljenja i/, debele, in njegovo premoženje p r i p a d e državi. Zlasti 
so p r e ž a l i na knjige protestantske, Pridno su n a b i r a j o in s e ž i g a j o ; 
še celo nedolžnim se ne p r i z a n a š a * itd itd. V vseh teli in premnogih 
drugih primerih, ki Iii jili še lahko navedli iz iste- in iz drugih knjig, bi 
bil seveda edino pravilen pretekli ras. 

Naposled naj pripomnimo, da tudi mi odobravamo in potrjujemo g. La-
murskega priporočilo in zaznamek onih slovenskih piscev in spisov, v katerih 
su nahaja po njegovih mislih pristna, dasi preprosta slovenščina; hkrati pa 
smo toliko hudomušni, tla si dovoljujemo izreči željo, naj bi tudi g. L, sam 
pisal tako po domače, kakor pišejo njegovi priporočenci: g. L. Podgoriški 
g. dr, Fr. D e t e k i. dr. 

Majka u rada z a B o g a i H r v a t s k u (Mali pri delu za Boga in 
Hrvatsko) ili d a r h r v a t s k i m ž e n a m poklanja Ivan Kep. J e m e r s i ć , 
župnik grubišnopoljski. Cena ć o kr. - S tem naslovom je izšlo že tretje 
izdanje te znamenite knjigo v kratki dohi poldrugega leta. Tretji natisk je 
že predelan v zmislu dobrohotne kritike od veljavnih strani, — V tretji 
izdaji .so na prvem mestu čestitke mnogih škofov, namreč : S t r o ss m ay e r j a , 
dr. Aloj. Mat. Z o r n a v Gorici, dr. Jak. M i . s s i e v Ljubljani, o. Simuna 
M i 1 i n o v i ć a , nadbiskupa glagoljaša v Baru (t !rita gora). Marijana M a r k o -
v i t a v Banji Inki, Ivana F l a p p a v Poreču, Julija 1) r o h o h e c z k e g a v 
Kriievcih, Pavla G u g l e r j a v Z a g r e b u in Marcelića v Dubrovniku. 

NajbrŽe ni sc bilo na slovanskem jugu knjige, ki bi bila dobila to-
liko in takih priznanj, kakor ta. Гп zares: ako se hoda matere ravnale po 
njenih bisernih naukih, bodo vzgajale svoje otrok« tako, tla bo dobro po-
skrbljeni» tu njih dušni blagor v večnosti, na tem svetu pa bodo tudi vredni 
delavci za blaginjo ljubljene domovine, 

V slovenskih časopisih se je bila izprožila misel, naj bi se presadila 
ta krasna knjiga na slovenska tla, V istem času je imela , G o r i š k a t i -
s k a r n a * Л. G a b r š č e k a v Gorici pripravljen že dober slovenski prevod; 
ali ker je bila med tem naznanjena tretja predelana izdaja izvirnika, je 
tiskarna še počakala s tiskom, prelaga tel j je popravil prevod po tretji 
izdaji, ki je došla preči nekaj tedni iz Scholzeve tiskarne zagrebške — 
Opozarjamo, d a j e to e d i n i s l o v e n s k i p r e v o d , katerega je do-
v o l i l pisatelj, veleč g. župnik J e m e r š i ć Prevod ima naslov: 4 M a t e -
r i n o d e l o z a ti o JJ a i n d o m o v i n o. 1 Irvaški spisal Ivan Nep. Jemeršić 
S pisateljevim dovoljenjem po 3. izdaji poslovenil Simon Pomolov*. 

Slovenski prevod izide tekom poletja v lično tiskani knjigi, obsezajoči 
12 do 13 tisk, pol. C e n a v r a z p r o d a j i bo 6 0 k r., p o p o š t i 7 0 kr., 
kolikor stane izvirnik. — Za tiste rodoljube pa, ki se naprej naroče in 
pošljejo denar do kotira maja t, L, z n a š a c e n a le 5 0 k r. s p o š t n i n o 
v r e d . Knjtga se bo tiskala najmanj v r o o o iztiskih. — Izdajatelj želi, da bi 
se oglasilo mnogo naročnikov, ki pošljejo 50 kr. tlo konca maja ; tako bo 
vedel po priliki, koliko iztiskov mu je narediti, da ne bo na Škodi, 

D u n a j v z g o d o v i n i s l o v e n s k e g a s l o v s t v a . (Črtice od prve ondi 
natisnjene knjige do »Sloven, kluba« I. 1896, ! — Kar je bila Slovencem 
njega dni Tuhinga, kar so nam bili |>oslej Celovec, Maribor in Ljubljana, 
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